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Yo, ROGER JOHN THOMPSON Director de EASTWELL INTERNATIONAL 
LIMITED (“la Compañía”), debidamente autorizado para este acto mediante 
resolución del Accionista, por este medio otorgo, en nombre y representación de la 
Compañía, un Poder General a favor de SAMUEL REYES SALVADOR, ciudadano 

Peruano, portador del pasaporte No.C309719 ("el Apoderado”) para actuar conforme 
a las siguientes facultades: 

Contestar demandas y cumplir las obligaciones que adquiera la compañía; recibir o 
dar dinero en préstamo, transferir a cualquier título las acciones de propiedad de la 
Sociedad en el capital social de compañías Ecuatorianas y particularmente las que 
mantiene en el capital social de Unibono S.A.; cobrar, recibir y reclamar dineros, 

productos o cualesquiera otras cosas que deba a la Sociedad y extender los recibos 
correspondientes; abrir cuentas bancarias a nombre de la Sociedad en cualquier 
banco, bancos o instituciones de crédito, girar contra las mismas y determinar la o 

las otras personas que individual o conjuntamente pueden hacerlo, y establecer las 
reglas para la operación de las mismas, depositar fondos en dichas cuentas y 

endosar cheques pagaderos a la Sociedad; comprar o alquilar cajas de seguridad en 
cualquier institución que preste tal servicio para uso de la Sociedad, y con sujeción a 
las reglas y reglamentos de tales instituciones, tener acceso a todas y cada una de 
las cajas de seguridad que estén a nombre de la Sociedad; transigir o someter a 
arbitraje o litigio cualquier controversia en que la Sociedad esté involucrada. 

El Poder no permite que el Apoderado delegue o sustituya las facultades otorgadas. 

E: Apoderado es responsable de todas las actuaciones realizadas en el ejercicio del 
presente poder; los Directores no serán responsables por ningún acto ilegal o 
inapropiado realizado por el Apoderado o por terceros autorizados para realizar 

operaciones en nombre y representación de la Sociedad. 

Este poder mantendrá vigencia hasta que sea expresamente revocado por la 
Compañía, o renunciado por el Apoderado. 

El presente poder se confiere con la condición de que el Apoderado: 

(a) Mantenga a los Directores razonablemente informados con respecto a los 
asuntos de la Compañla, incluyendo el suministro de cualquier información 
relacionada con los asuntos de la Compañía que soliciten en cualquier momento los 

Directores, ya sea conjunta o individualmente. 

(b) No lleve a cabo, ocasione o permita ninguna acción o transacción en nombre de 
la Compañía que pueda ocasionar que los pasivos de la Compañía excedan el valor 
de sus activos o que la Compañía sea incapaz de pagar sus deudas cuando las 
mismas sean exigibles, y en caso de que cualquiera de dichos hechos se den, el 
Apoderado notificará inmediatamente a los Directores, 

(c) No utilizar a la Compañía o sus activos o ingresos para ninguna actividad 
relacionada con armamentos, drogas ilícitas u otras sustancias controladas ilícitas, el 

lavado de capitales de cualquier naturaleza que fuere, actos terroristas o el 
financiamiento de los mismos, ni ninguna otra actividad de la que el Apoderado esté 
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consciente es ¡lícita en su país de ciudadanía, residencia o domicilio o en cualquier 
lugar del mundo. 

y el poder será revocado inmediatamente si se incumple alguna de estas 
condiciones. 

Emitido y firmado a los244Édías de julio de 2016. 

  

Por ROGER JÓHN THOMPSON - Director 

Certified to be 
jginal document 

    

    R. MNoakes 
Notary Public 

Auckland New Zealand 

nd Augnst ADÍf 

 



    

os
 za Cn 

POWER OF ATTORNEY 

l, ROGER JOHN THOMPSON Director of EASTWELL INTERNATIONAL 
LIMITED (“the Company”), duly authorized for this act by the Shareholder of the 
Company, do hereby grant, in the name and on behalf of the Company, a General 
Power of Attorney in favour of SAMUEL REYES SALVADOR, Peruvian Citizen, 
holder of the passport No.C309719 (“the Attorney-in-fact”) to act according to the 
following powers: 

Reply lawsuits and fulfill obligations acquired by the company; lending or 
borrowing money; transfer shares owned by the Company in the authorized 
capital of Ecuadorian and mainly those held in the autorized capital of Unibono 
S.A.; to collect, receive and claim money, products or any other things owed to the 
Company and provide the respective receipts; to open bank accounts at any bank 
on behalf of tre Company, lending banks or institutions, to transfer them and 
determine one or other persons who individually or jointly can do so, and to 
establish rules for the operation thereof, to fund such accounts and endorse 
checks payable to the Company; to buy or rent a safe box in any institution 
providing such a service to be use by the Company, and subject to the rules and 
regulations of such institutions, to access each and every one of the safe boxes 

that are in the Company's name; to compromise or submit to arbitration or 
litigation any dispute in which the Company is involved. 

The Power of Attomey does not allow the attorney-in-fact to delegate or replace 
the powers granted. 

The Attorney-in-fact is responsible for all actions taken in the exercise of this 
power; Directors are not responsible for any illegal or improper act by the 

Attorney-in-fact or by authorized third parties to perform operations on behalf of 

the Company. 

This power remain in effect until itis expressly revoked by the Company or waived 
by the Attorney-in-fact. 

This power of attorney shall remain in full force until it has been expressly revoked 

by the Company, or surrendered by the Attomey-in-fact. 

This power of attorney is conditional on the Aitorney-in-fact: 

(a) Keeping the Directors reasonably informed as to the affairs of the Company 
including the provision of any information relating to the affairs of the Company 
as may be requested at any time by the Directors jointly or individually; and 

(b) Not entering into, causing or allowing any action or transaction on behalf of 
the Company that may result in the Company's liabilities exceeding the value 
of its assets or the Company being unable to pay its debts as they fall due and 
in the event that either such situation occurs the Attorney-in-fact shall 
immediately notify the Directors. 
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(c) not using the Company or its assets or income for any activities relating to 

armaments, unlawful drugs or other unlawful controlled substances, money 
laundering of whatsoever nature, terrorist acts or the financing thereof or any 
other activity which the Attorney-in-fact know to be unlawful in his country of 
citizenship, residence or domicile or in any other part of the world. 

and shall be revoked immediately if these conditions are breached. 

issued and signed on the LOMA day of July, 2016, 

  

By ROGER JOAN THOMPSON - Director 

o a 
Certified to be mea 

At priginal 

R.M. Noakes 
Notary Public 

Auckland New Zealand 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

   

   
   
    

    

    

  

    
   
   

    

    

1. Country: New Zealand 
Pays / País 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. has been signed by: Robert Manwarring Noakes 
a été signé par: 

ha sido firmado por 

3.  actingin the capacity of: Notary Public 
agissant en quelité de 

quien actúa en calidad de: 

4. — bears the seal / stamp of. Robert Manwarring Noakes 
est revétu du sceau / iimbre de : 
y está revestido del sello timbre de:   

Certified 
Attesté | Certificado 

5. at: Wellington 6. the: 16 August 2016 
Aten le / el día 

7. by: The Authentication Uns 
par! por: 

8. No: 01614.2 
sous 1” / bajo el número 

9. Seal / Stamp: 10. Signature: 
Secau / Timbre : Signature / Firma: 

Seto /"Timbre* 

rify this Apostílle certificate go to: www.cla.govt.nz/apostille and click on the e-Register, 
r vérifier cc certificat Apostille, allez sur www.dia,govt.nz/apostille et cliquez sur c-Register. 

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register. 

  
  

The purpose of this certificate is only to <onfirm that the signature, seal or stamp on the document is genulne, M docs not mean that the 

contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents, 

L'objet de ce certificat est uniquement d'attester ta véracite de la signature, du secau om de timbre ser le document, Cela ne veut pas dire que le 
contenu du document est correci ou que Je service d'authentification du Ministére des Affaises Intéricures en approuve le contenu 

La finalidad de esto certificada es simplemente la de confirmar que la Girma, sello o timbre del documento es genuina No indica que el contenido 
del documento sea correcto pi que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido,


